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u IL DESIGN DI TENDENZA  
Superfici piane che esaltano il design e l’esposizione  
della merce.  
Vetri apribili verso l’alto: un nuovo best seller. 

u TRENDY DESIGN  
Flat surfaces enhancing the design and the display  
of the goods. Lift-up glasses: a new best seller.

u UN DESSIN QUI FAIT TENDANCE  
Surfaces plates qui mettent en valeur le dessin  
et l’exposition de la marchandise.  
Vitres relevables: un nouveau best-seller.

u DAS MODISCHE DESIGN  
Flache Flächen, die das Design sowie die Aufstellung  
der Waren hervorheben.  
Hebeglasscheiben: ein neuer Bestseller.

	 R290: 
	 Eco-friendly and Energy-efficient
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1

Interno del mobile in acciaio inox AISI 304.

AISI 304 stainless steel unit interior.

Intérieur de la vitrine en acier inox AISI 304.

Innenverarbeitung des Möbels aus rostfreiem 
Edelstahl AISI 304. 

2

Evaporatore trattato in cataforesi.

Evaporator handled with cataphoresis.

Évaporateur traité à la cataphorèse.

Verdampfer mit Kataforese.

3

Refrigerazione ventilata con 
potenziometro per la regolazione 
della portata.

Ventilated refrigeration with 
potentiometer to adjust air flow.

Réfrigération ventilée avec 
potentiomètre pour régulation de l’air. 

Umluft Kühlung mit Potentiometer für 
die Einstellung der Luftmenge.

4

Angolo sferico 90° stretto.

90° Narrow spherical corner.

Angle sphérique à 90°.

Sphärisher 90° Winkel mit 
enger Kurve.

5

Vetri apribili verso l’alto.

Lift-up glasses.

Glaces relevables.

Hebeglasscheibe.
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SPECIAL DESIGN 
CRIOCABIN STUDIO

6

Illuminazione CRIOLED®. 

CRIOLED® lighting. 

Éclairage CRIOLED®. 

CRIOLED®-Beleuchtung.

7

Montanti anteriori in acciaio inox cromato.

Front uprights in chromed stainless steel.

Supports antérieurs en acier inox chromé

Frontstützen aus verchromtem Edelstahl.

8

Angoli sferici 90°-45° aperti e chiusi.

Spherical corners 90°-45°internal and external.

Angles sphériques 90°-45° fermés et ouverts.

Abgerundete Ausen- und Innenwinkel 90°-45°.

9

Versione 450 H-Combi caldo ventilato.

Hot Ventilated version 450 H-Combi.

Version 450 H-Combi chaude ventilée.

Belüftete Heizung Version 450 H-Combi.

10

Zoccolo in acciaio inox AISI 304.

Bumper skirting in stainless Steel AISI 304.

Plinthe en acier inox AISI 304.

Staubsockel aus Edelstahl AISI 304.
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Concept S, sistema di refrigerazione 
ideale per l’esposizione delle carne.

Concept S, refrigeration system ideal 
for meat displaying.

Concept S, système de réfrigération 
idéal pour l’exposition de la viande.

Konzept S, Kühlsystem für die 
Ausstellung des Fleisches geeignet.

12

Piano di lavoro in acciaio 
inox AISI 304 antigraffio.

Working board in stainless 
steel scratchproof.

Tablette de travail en acier 
inox anti-rayure.

Arbeitsplatte aus 
kratzfestern Edelstahl 304. 

13

Ventilazione frontale antiappannante.

Anti-fogging front and side 
ventilation.

Ventilation frontale antibuée.

Antibeschlag Frontumluftkühlung.

14

Mobile con gruppo frigorifero 
eco-friendly R290 (optional).

Display cabinet with R290  
eco-friendly built-in unit 
(optional).

Vitrine avec groupe logé R290 
eco-friendly (optional). 

Steckerfertige Theke mit R290 
eco-friendly (optional).

15

Frontale personalizzabile 
su richiesta.

Front frame customised 
upon request.

Corniche personnalisables 
sur requête.

Frontrahmen bei Anfrage.

16

Illuminazione frontale 
CRIOLED® (optional).

CRIOLED® front lighting 
(optional).

Éclairage frontal CRIOLED® 

(optional).

CRIOLED® Frontbeleuchtung 
(optional).

17

Profilo parapolvere 
sul perimetro del 
banco.

Dust profile all around 
the counter.

Profil antipoussière 
périmetral.

Staubsockel auf dem 
Perimeter der Theke.
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Banco a servizio assistito che diventa  
a libero servizio facendo scorrere  
la struttura in vetro verso la parte 
inferiore.

Display cabinet with sliding upper 
structure switching from serve-over  
to self-service.

Vitrine avec système coulissant de la 
structure supérieure vers l’arrière qui  
se transforme en libre-service.

Bedienungstheke mit verschiebbare 
Glasvitrine nach hinten für Version 
Selbstbedienung. 
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CRIOCABIN EXCLUSIVE COLORS

A C E

D90
D91
D94
D96
D97
D98
RAL*
P36*
P61*
P63*
P67*
P70*
P73*
P81*
P82*
P83*
P84*
P85*
P86*
I301*
I302*
I303*

W102*
W103*
W161*
W162*

D90
D91
D94
D96
D97
D98
RAL*
P36*
P61*
P63*
P67*
P70*
P73*
P81*
P82*
P83*
P84*
P85*
P86*
I301*
I302*
I303*

W102*
W103*
W161*
W162*
W170*
WXX*

I301
RAL9006
RAL9005*
RAL9010*

RAL*

D 		  = Lamiera plastificata 
RAL	 = RAL non metalizzato  
			   (verniciatura polvere epossidica) 
P 		  = Vernice speciale metalizzata 
I 		  = Acciaio inox 
W		  = Legno  
WXX	= Altri colori “W” 
 		 = Colore con sovrapprezzo

Si eseguono personalizzazioni e colori speciali 
su richiesta del cliente.

La nostra verniciatura (P) a base acquosa garantisce 
maggiore brillantezza, più spessore di vernice, alti livelli 
di igiene e salute in ogni punto vendita oltre che un ciclo 
produttivo rispettoso della salute dei lavoratori e dell’ambiente. 
A causa delle tecniche di stampa, i colori possono essere 
diversi da come sono presentati. 

D 		  = Plastic-coated 
RAL	 = Not metallized RAL color  
			   (epoxy powder painting) 
P		  = Special metallized paint  
I		  = Stainless steel 
W		  = Wood  
WXX	= Other “W” colors 
 		 = Color at Extra cost

We make custom and special colors on request.

Our aquous coating (P) provides more brightness, more 
coating thickness, high levels of hygiene and health in each 
store as well as a production cycle which respects the health 
of the workers and the environment. Due to printing technics, 
the colours could be different to how they are represented.

D 		  = Tôle Plastifiée 
RAL	 = Couleur RAL pas métallisée  
			   (peinture en poudre époxy) 
P 		  = Peinture spéciale métallisée 
I 		  = Acier inox 
W		  = Bois  
WXX	= Autres couleurs “W” 
 		 = Supplément couleur

Nous faisons des couleurs personnalisées et 
sur demande spéciale.

Notre peinture (P) à base aqueuse garantit un brillante 
meilleur, un plus gros épaisseur de vernis, hauts niveaux 
d’hygiène et de santé dans chaque magasin et en plus un 
cycle de production respectueux de la santé des travailleurs 
et de l’environnement. A cause des techniques d’imprimerie, 
les couleurs peuvent être différentes de comme elles sont 
présentées. 

D		  = Plastifiziertes Blech 
RAL 	= RAL nicht metalliclackiert  
			   (Epoxid-Pulverbeschichtung) 
P 		  = Spezielle Metalliclackierung  
I 		  = Edelstahl 
W		  = Holz  
WXX	= Andere Farben “W”  
 		 = Farb mit Aufpreis

Wir machen Individuell- und Sonderfarben auf 
Anfrage. 

Unsere Wasser basierende Lackierung (P) garantiert mehr 
Glanz, mehr Schichtdicke, ein hohes Niveau an Hygiene 
und Gesundheit in jeder Verkaufsstelle sowie ein respektvoller 
Produktionszyklus der Gesundheit der Arbeiter und der Umwelt. 
Die Farben können wegen Druck- und Reproduktionstechnik 
anders sein als die, die im Prospekt angegeben sind.

A

C

E

P61 - White Perla P85 - Metallic Argento D90 - White 

P63 - Orange Tramonto P67 - Green Tonico D91 - Platinum Gray

P82 - Gold Barocco P70 - Azure Atollo D98 - New Light Walnut 

P86 - Coral Vivaldi P81 - Turquoise Marina D94 - Dark Oak

P36 - Red Fiamma P83 - Dark Gray D96 - Red

P84 - Red Tiziano P73 - Black Vulcano D97 - Black 



CRIOCABIN SpA	 35037 Praglia di Teolo - Padova (Italy) 	  Tel. +39 049 9909100	 www.criocabin.com 
 	 Z.I. Selve - Via S. Benedetto, 40/A	  Fax +39 049 9909200	 sales@criocabin.com
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